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[IPO CITIBPOBITHULITBO TA
HAYKOBO-TIPAKTUYHE
KOHCYJIbTYBAHHS

«03» BepecHs 2024 p. M. XapKiB
[leHTp KIiMaTHYHOrO MEHEIDKMEHTY (mami —
Llentp) kadempu eKoJoTii XapKiBCBKOI0
HALIOHATTBHOTO  ABTOMOO1IBHO-A0POXHBOTO
yuiBepcutery (aani — KE XHAILY) B ocobi
Pextopa Biktopa BoromosoBa , 1o i€ Ha
mincrasi Cratyry, Ta JlnceHko AHApis,
imenoBani Hajari CTOpOHM yKIand UeH
Jlorosip mpo cHiBpoOITHMITBO Ta HAyKOBO-
[PaKTHYHE KOHCYJIbTYBaHHS.

1. META TA 3AT AJIbHI ITOJIOXKEHHS1

OJOTOBOPY
1.1. BigmosimHo 1m0 YMOB LBOIO
HNorosopy  CTOpoHHM  JOMOBHJIHCH  TIPO
CIBIpaIfo HampaBieHy Ha 3a0e3Ne4yeHHs

CHHeprii OCBIiTHIX, HayKOBMX, YNPaBliHCBKHX
Ta IPOMHUCIIOBHX KOMIIOHEHTIB I YTIPaBIiHHA
KriMaroM Ta 3anobiraHHs 3MiHI KiMaTy Ha
TEPHUTOPii KpaiH-ITapTHEpPiB MPOEKTY
«CLIMANY, oprazisauiio AOCIiKeHb B cdepi
KJIIMATHYHOTO MEHEKMEHTY 1 MPHCKOPEHHS
inTerpamii  KpaiH-mapTHEpiB B CBIiTOBHH
KTIMaTHYHHHA PHHOK IULIXOM BIPOBADKCHHS
KpaIIuX €BPONEHCHKHX INPaKTHK, CHPHUAHHIO
PO3BHTKY 1  3MilHEHHIO IHCTHTYIIIHHOTO
MOTeHIiaTy YHIBEpCHTETiB-IAPTHEPIB 3 METOIO
po3pobkH peKOMeHIaliil i1 NPOMHCIIOBOTO,
TPaHCIOPTHOTO, €HEPreTHYHOro, arpapHoro,
TYpHCTHYHOTO CEKTOPiB EKOHOMIKH i MICIIEBHX
opraniB Buagu B coepi 3ano6iranHs 3MiHH
KJIiMaTy, aganTarii Ta moM AKIICHHS HACJIiIKiB.
1.2. Jlorosip cnif po3risifaTH K OCHOBY
s MOJATBIIMX 3aXOMiB, CHPSIMOBAHHMX Ha
PO3BHTOK [IpaKTU9HOI B3aemomii  Ta
cniBpoGITHHIITBA CropiH y Mexax
OBHOBAXEHb, BU3HAUYEHHX 3aKOHOIaBCTBOM T2
YCTaHOBYHUMH JJIOKYMEHTaMH CropiH.

1.3. Jlorosip He nepenbadae $piHaHCOBHX
30608’ 43aHb. DiHAHCOBI 3060B’s3aHHA CTODIH
BM3HAYATHMYThCA  LULIXOM  [MiANHMCaHHSA
JIOIATKOBHX JOTOBOPiB ab0 yro.

—

AGREEMENT

ON COOPERATION AND SCIENTIFIC
AND PRACTICAL CONSULTING

September 03 2024 Kharkiv
The Centre for Climate Management (hereinafter
referred to as the Centre) of the Department of
Ecology of Kharkiv National Automobile and
Highway University (hereinafter referred to as
KHNAU DE), represented by the Rector Viktor
Bogomolov, acting on the basis of the
Charter, Lysenko Andrii hereinafter referred to
as the Parties, have concluded this Agreement on
Cooperation and  Scientific and Practical
Consulting.

1. PURPOSE AND GENERAL PROVISIONS
OF THE AGREEMENT

1.1. In accordance with the terms of this
Agreement, the Parties have agreed to cooperate to
ensure the synergy of educational, scientific,
managerial and industrial components for climate
management and climate change prevention in the
territory of the CLIMAN project partner countries,
to organize research in the field of climate
management and to accelerate the integration of
partner countries into the global climate market by
implementing best European practices, to promote
the development and strengthening of the
institutional capacity of partner universities to
develop recommendations for the industrial,
transport, energy, agricultural, and tourism sectors
of the economy and local authorities in the area of
climate change prevention, adaptation, and
mitigation.

1.2. The Agreement should be considered as a
basis for further measures aimed at developing
practical interaction and cooperation between the
Parties within the powers defined by the legislation
and constituent documents of the Parties.

1.3. The Agreement does not provide for
financial obligations. The financial obligations of
the Parties will be determined by signing additional
contracts or agreements.
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2.HATIPSIMKH CIIIBPOBITHUIITBA
CTOopoHH NOMOBHMJIMCH CMiBMpAIIOBATH Y
HACTYNMHHX HampsMKax:

2.1. TlizBumeHHs piBHA oGi3HaHOCTI
HACENeHHs LOAO0 E€KONMOriuHMX npobnem Ta
HacNiaKiB 3MiHH KIiMaTy,

2.2. TlinuiueHHs OCBITHBOTO piBHA
NPEICTABHUKIB OpraHiB AepXXaBHOI BIaOH i
MIiCLIEBOrO  camoympaBmiHHs, Oi3Hecy i
rpOMafCbKOCTI 3 MHTaHb  KJIIMATHYHOTO
MEHEIUKMEHTY;

2.3. HaykoBo-MeToguyHHii cynpoBin
NPHAHATTS  YTIPAaBIIHCBKMX pill€Hb  LIOAO
NONONaHHA  KIIMaTHYHMX  npobneM Ta
3OIMCHEHHs 3axXOMiB 3 ajanTauii 40 3MiHH
KIMary;

2.4. HanaHHA KOHC&ITHHTOBHX IMOCIYT,
KOTpi CTOCYIOTBCS BIPOBAIKEHHSA
KTIMaTHYHOTO MEHEKMEHTY Ha MiCLEBOMY,
PErioHATEHOMY Ta HAaUiOHATLHOMY pIiBHSX, a
TAaKOXX Yy BCIX Tramy3sXx HaliOHAIBHOI
€KOHOMIKH;

2.5. 3abe3neveHHs 360py HeTATBHHX i
BepH(}IKOBAaHMX NaHHX MPO KIIMATHYHI 3MiHH i
BHKHIH NapHHKOBHUX Ia3iB;

2.6. IIpoBenenns CEKTOpAIBHUX
JOCTIIXEHD 3 OL[IHKH PH3HKIB, YPa3sNHBOCTI Ta
NpOrHO3YBaHHA 3MIHH KimiMaty y cdepax
YIpaBlliHHA BOOJHHMH pecypcaMH, 30epeskeHHS
6iopizHOMaHITTA, NicoBoro GpoHAy, CUILCBKOrO
rocmoJapcTsa Ta  [PYHTIB, €HEPreTHKH,
TPaHCIOPTY Ta iHppacTpyKTypH,
rPOMaZICBKOrO 3I0POB’sl, TYPU3MY i pekpeauil;

2.7. 3abe3nedeHHs BpaxyBaHHS
MOTOYHMX 1 MPOTHO30BaHWX HACIHIOKIB 3MiHH
KiIiMaTy B CTpaTeriyHOMY IUIaHYBaHHI Ha
HaI[lOHATEHOMY, PETIOHAIBHOMY Ta MiCLIEBOMY
piBHI;

2.8. [IpoBeieHHs aHaNi3y BIUIMBY 3MIHH
KTiMaTy Ha 00’€KTH NMPHPOAHOI I KYNbTYPHOI
CrafLIHHH Ta  TYPHUCTHYHI 00’€eKTH,
IUTaHyBaHHA Ta peali3allis  BiINOBITHHX
3aX01iB U1 30epe)keHHs UMX 00’ €KTIB.

2.9. [TponaryBaHHa CY4acHHX
KJIIMATHYHO OMMAAHMX TEXHOJIOTIH, JOCATHEHD
HayKOBO-TEXHIYHOrO Mporpecy B KiliMaTH4HIH
Oesneli,

2.10. Opranizauis  cmiBmpaui 3
HayKOBMMH Ta  OCBITHIMH  3aKiiaJiaMH,
MiXHApOJHHMH opratizauismud  (ponnamu,
nporpamMaMH, yHiBepCHTETaMH);

IleaTp MoOX€  MNpPOBOAMTH  iHLIY,
nepeadayeny CTaTyToM YHIBEPCHTETY Ta He
3a00pOHEHY 3aKOHOJABCTBOM  YKpaiHH

2. AREAS OF COOPERATION

The Parties agreed to cooperate in the
following areas:

2.1. Raising public awareness of
environmental issues and the effects of climate
change;

2.2. Improving the educational level of
representatives of state and local authorities,
business and the public on climate management
issues;

2.3. Scientific and methodological support for
management decision-making to overcome climate
problems and implement climate change
adaptation measures;

2.4. Provision of consulting services related to
the implementation of climate management at the
local, regional and national levels, as well as in all
sectors of the national economy;

2.5. Ensuring the collection of detailed and
verified data on climate change and greenhouse gas
emissions;

2.6. Conducting sectoral studies on risk
assessment, vulnerability and climate change
forecasting in the areas of water management,
biodiversity conservation, forestry, agriculture and

soil, energy, transport and infrastructure, public
health, tourism and recreation;

2.7. Ensure that current and projected climate
change impacts are taken into account in strategic
planning at the national, regional and local levels;

2.8. Analyzing the impact of climate change
on natural and cultural heritage sites and tourist
attractions, planning and implementing appropriate
measures to preserve these sites.

2.9. Promoting modern climate-saving
technologies, achievements of scientific and
technological progress in climate security;

2.10. Organization of cooperation with
scientific and educational institutions, international
organizations (funds, programs, universities);

The Center may carry out other activities
provided for by the University Charter and not




NiSUTBHICTB,  MOB’s3aHYy i3 OCHOBHHMH
HATIPSAMKAMH JiSIBHOCT] Y HIBEPCHTETY.

3. MEXAHI3M OPT AHI3ALII
CIIBITPALI

3.1. Ctoponu 3abe3neyyroTh OJHA OHIMH
BceOiyHy  miaTpumMKy A PO3BUTKY
crmiBpoOITHHUTBA 3riAHO i3 TONOXEHHAMH
uporo  morosopy Ta  3000B’A3yI0ThCA
iHpopMyBaTH OAHA OAHY Tpo  3aX0OM
CpsAMOBaHi Ha X PO3BHUTOK.

3.2. CTopoHH B3a€EMOJIOTh O/IHA 3 OTHOIO
3 MIMTaHb BHKOHAHHA Lboro Jlorosopy 4epe3
KOOPIOMHATODIB, WO AeneryioTbess CTOpoHaMH
IUIA PO3C/ISAY MOTOYHHX MHTaHb i MPOBEACHHA
CIIUTBHMX 3aXOZiB.

3.3, Tlpu 3pilicHeni cniBpoOITHHIITBA
BimnosimHo mo madoro J[oroeopy CropoHH
MOXYTh CTBOpIOBaTH pobodi TIpymH s
po3pobku  pileHs, fKi MalOTh Ha MeTi
peaunizaiito monoxeHs Jlorosopy.

3.4. CTOpOHM BXHBaTHMYTh 3aXOMIB 1A
BH3HAYeHHs TMpIOPHTETIB Ta JOMAaTKOBHX
iHiLiaTHB, LLIBOBHX pe3yJbTaTiB i
NETATi30BaHMX IUIaHIB CHIMBHMX Oid Ta IX
peanizanii 3 MUTaHb, 110 € NPEAMETOM LBOTO
Horosopy.

3.5. Croponn 30008’ A3YIOTHCA
obMiHIOBaTHCA HasBHOKO Yy  iXHBOMY
poO3MOpAKeHHI  iHpopMallielo ImMoxo  YCix
acleKkTiB B3aEMHOTO IHTEPECY, MPOBOIUTH
CITUTBHI KOHCYJIbTalii, BCTAHOBJIIOBATH
HayKOBO-TEXHIUHi 3B’S3KH i3 TPeTiMH ocobamMu

3.6. CTopoHH  BH3HAOTh |
MiATBEpIKYIOTh IO Mo Yac peamisauii
criBnpani a6aTHMyTh Npo 3abe3nedeHHs npas
Ta iHTepeciB TpeTix ocib, ski GynyTh 3anmyueHi
10 cmiBmpani Ta AOKJIaAaTUMYTh 3YCHJB JUIA
COUTHHOT MiANBHOCTI Ta JOCATHEHHS CILUIBHOL
METH.

3.7. Yci mATaHHA AKi MOXYTh BHHHKHYTH
y mpouneci criignpari, CTopoHH 30608’ 43y10TbCA
BHpiIIyBaTH  LUIAXOM  TEPEroBOpiB 3
ypaxysasusaM iHTepeciB 06ox CTOpiH Ta MeTH

JloroBopy.

4, IPUKIHIEBI IIOJIOXKEHHSA

4.1. Jlorosip Habupae YHHHOCTI Bill JHA
jioro miarmucanns CTopoHamu i i€ ATk POKiB
3 MOMCUTHBICTIO OJANBIIOT0 foro
IPOJIOBXKEHHS 32 B3AEMHOIO 3TOJI0K0 CropiH.

42. CropoHH BMpaBi po3ipsaTH Lei
Ioropip y Oymp-skufi d4ac 3a yMOBH

prohibited by the legislation of Ukraine related to
the main activities of the University.

3. MECHANISM FOR ORGANIZING
COOPERATION
3.1. The Parties shall provide each other with
comprehensive support for the development of
cooperation in accordance with the provisions of
this Agreement and undertake to inform each other
of measures aimed at their development.

3.2. The Parties shall cooperate with each
other on the implementation of this Agreement
through the coordinators delegated by the Parties
to consider current issues and conduct joint
activities.

3.3 In the course of cooperation under this
Agreement, the Parties may establish working
groups to develop solutions aimed at implementing
the provisions of the Agreement.

3.4. The Parties will take measures to identify
priorities and additional initiatives, target results
and detailed plans for joint actions and their
implementation on the issues that are the subject of
this Agreement.

3.5. The Parties undertake to exchange
information at their disposal on all aspects of
mutual interest, to hold joint consultations, to
establish scientific and technical relations with
third parties.

3.6. The Parties recognize and confirm that in
the course of cooperation they will take care to
ensure the rights and interests of third parties
involved in cooperation and will make efforts to
work together and achieve a common goal.

3.7. The Parties undertake to resolve all issues
that may arise in the course of cooperation through
negotiations, taking into account the interests of
both Parties and the purpose of the Agreement.

4. FINAL PROVISIONS
4.1 The Agreement shall enter into force from
the date of its signing by the Parties and shall be
valid for five years with the possibility of its further
extension by mutual agreement of the Parties.
42. The Parties shall have the right to
terminate this Agreement at any time upon written




nuesmonoro indopmynains inmol Cropouu, ne
NBHIWe i 30 Mics,

43, 3mium po  Jlorosopy  MOXKYTb
BHOCHTIES 30 3101010 | HAGYTH HHITIOCT 3 1aTH
yrojokenol o6oma CropornaM.

4.4. Norovip yxnojennit ykpailcbKoIo Ta
anrnilicbkol0 MOBAMI, Y JIBOX TNPUMipHHKaX,
WO MQIOTh OAUAKOBY IOPHAMYHY CHIY i
36epiraloThes y Kool i3 CTopiH.

5. PEKBI3UTH CTOPIH

Aupeca: 61002, M. Xapkis, Bys. Slpociasa
Mymnporo, 25

Ten./daxe (057)707-37-32, (057)700-38-65,
(057)700-38-66

P/p Ne: UA798201720343141001300003658
y: Ilep>xaBHa KasHauelicbka cmyx6a YkpaiH,
M. KuiB

Kon €IPIIOY 02071168

[an. nomat. Ne 020711620319

Cain. Ne 28766483

Pextop

XAPKIBChKMI HALIIOHAJIBHUIA
ABTOMOBUTbHO-IOPOYHINA
VHIBEPCUTET

(sa3Ba oprasizauii)

BikTop BoromoJios
(mignuc) (im’n, npizBaime

KepiBHHKa 260 ynoBHOBaxkeHoi 0co0H)

M1

« » 20 p.

Anpeca: 61202, M. Xapkis, By;1. Mipocinapa
muciy, 6ya. 58 kB.704, macnopt KO 093761
puaanui [Tonrascokum PBYMBC Ykpaiun B
TMonrascekilt 061. 19.05.2000
q ”

Vo Aunpiit JIncenro
(im’s1, npisime)

\\,ﬁ (\Iilll;llc)

notice to the other Party, not later than one month

in advance.

4.3, Amendments to the Agreement may be

made by agreement and shall enter into force on the

date agreed by both Parties.

4.4, The Agreement is made in Ukrainian and

English, in two copies having the same legal force

and kept by cach of the Parties.

5. DETAILS OF THE PARTIES

Address: 25 Yaroslava Mudrogo str., Kharkiv.
61002

Tel /fax (057) 707-37-32, (057) 700-38-65. (057)
700-38-66
Bank
UA798201720343141001300003658

y: State Treasury Service of Ukraine, Kyiv
EDRPOU code 02071168

Tax ind. Ne 020711620319

Ref. Ne 28766483

account no:

Rector
KHARKIV NATIONAL AUTOMOBILE AND
HIGHWAY UNIVERSITY

(name of the organisation)

Viktor Bohomolov

ME

(signature) (name, surname of the

head or authorised person)

20__p.

N

Address: 58, 704 r., Myroslava misli str., Kharkiv,
61202, passport KO 093761 issued by Poltavsky
RM DMIA of Ukraine in the Poltava region,
05.19.2000

/

-

Andrii Lysenko

—

\\ h '(\ignmun\) (name, surname)
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